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Liceo Scientifico Statale  

“A. Vallisneri” 
 

 

PROGRAMMA SVOLTO 
 
 
A.S. 2024/2025  
Materia di insegnamento Latino 
Prof.ssa Cecilia Bertuccelli 
classe 2^ LA (Liceo Linguistico) 
 
 
Libro di testo:  

− Hodie, Silvia Fiorini - Francesca Puccetti, D’Anna editore. 
 
 

Morfologia 
 

Ripasso del programma della classe prima: 

− la prima e la seconda declinazione; 

− gli aggettivi della I classe; 

− l’indicativo presente, imperfetto e futuro semplice di sum e delle quattro 
coniugazioni attive e passive. 

 
Il nome e l’aggettivo 

− La terza declinazione: I, II e III gruppo; cenni alle particolarità. 

− La quarta declinazione e le sue particolarità. 

− La quinta declinazione e le locuzioni con res. 

− Gli aggettivi della II classe. 

− Cenni agli aggettivi sostantivati. 
 
Il verbo 

− L’indicativo perfetto, piuccheperfetto e futuro anteriore di sum e delle quattro 
coniugazioni attive e passive. 

− I composti di sum e il verbo possum. 

− Il participio presente e perfetto; l’ablativo assoluto.  

− Il supino. 
 
Il pronome e gli aggettivi pronominali 

− I pronomi personali e riflessivi. 
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− Cenni agli aggettivi pronominali e possessivi. 

− I pronomi e gli aggettivi dimostrativi. 
 
 

La sintassi della frase semplice e del periodo 
 

− Ripasso del programma della classe prima: i complementi di luogo, di compagnia e 
unione, di mezzo, d’agente e di causa efficiente. 

− Cenni al dativo di possesso. 

− I complementi di argomento, qualità, materia, interesse, limitazione; cenni al doppio 
dativo. 

− I complementi di tempo e la proposizione temporale. 

− Il complemento di causa e la proposizione causale. 

− La proposizione finale espressa tramite il supino attivo. 

− Le proposizioni subordinate rese mediante il participio presente e perfetto. 

− Le proposizioni subordinate rese mediante l’ablativo assoluto. 
 
 

Esercizio di traduzione. 
 

Nel corso dell’anno grande spazio è stato riservato a tale pratica sia per mezzo di esercizi 
assegnati per casa sia mediante verifiche formative, non valutate, di preparazione alle varie 
prove (esercitazioni con l’ausilio del dizionario). Anche nei compiti scritti e nelle 
interrogazioni è stato privilegiato sempre l’esercizio di traduzione (versioni nelle verifiche 
scritte, frasi da analizzare e tradurre in quelle orali).  
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